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             2.16.764.1.4.100.21.1.1.1
             1.0
             1695536132
             เรื่องเสร็จที่_๐๔๗-๒๕๓๔
             2023-09-24T06:15:33+00:00
        
         
             
                 สำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
                 
                     2CAS
                
            
             
                 หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง
                 
                     บุคคลที่เกี่ยวข้อง
                
            
        
         
             เรื่องเสร็จที่ ๕ฒ/๒๕๓๕

บันทึก
เรื่อง ทบทวนการตีความคําว่า “ยาสมุนไพร” ตามมาตรา ๕ แห่ง
พระราชบัญญัติยา WA. ๒๕๑๐ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติยา
(ฉบับยที่ ๕@) พ.ศ.๒๕๓๐ (กรณีผลิตภัณฑ์ “สลิมมิ๋น สมุนไพร” และ

“อีเมน สมุนไพร”)

เดิมกระทรวงสาธารณสุขได้มีหนังสือ fi as ๐@๕๐๕.๓/๕๐๒ ลงวันที่ ๑๕
มีนาคม ๒๕๓๑ ถึงสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ความว่า บริษัทอีเมน จํากัด ได้นํา
ผลิตภัณฑ์ “สลิมมิ่น สมุนไพร” จากประเทศเยอรมนี แล้วนํามาให้บริษัทสมุนไพรเยอรมัน (ไทย)
จํากัด แบ่งบรรจุและเป็นผู้แทนจําหน่าย ผลิตภัณฑ์
             ดังกล่าวประกอบด้วยใบมะขามแขกและผัก
มะขามแขก โดยตัดใบมะขามแขกและผักมะขามแขกให้เป็นชิ้นเล็กลงแล้วบรรจุรวมในซองเล็กซึ่ง
เป็นกระดาษบางสีขาว นําซองเล็กสีขาว ๑๐ ซองบรรจุในซองกระดาษตะกั่ว (อลูมิเนียมฟอยล์)
นําซองกระดาษตะกั่วจํานวน ๕ ซองบรรจุกล่อง ๑ กล่อง ต่อมาบริษัทอีเมน จํากัด ได้นําผลิตภัณฑ์
“อีเมน สมุนไพร” ซึ่งมีสวนประกอบและลักษณะเดียวกับผลิตภัณฑ์ “สลิมมิ่น สมุนไพร”เข้ามาใน
ประเทศไทย โดยได้รับอนุญาตจากด่านตรวจพืชท่าเรือกรุงเทพ กรมวิชาการเกษตร ให้นําเข้าได้

สํานักงานคณะกรรมการอาหารและยาได้เก็บตัวอย่
             างผลิตภัณฑ์ “สลิมมิ่น
สมุนไพร”มาพิจารณาแล้วเห็นว่า ผลิตภัณฑ์ดังกล่าวเป็นยา และเป็นยาแผนโบราณไม่เป็นยา
สมุนไพรตามนิยามในมาตรา ๕* แห่งพระราชบัญญัติยา พ.ศ.๒๕๑๐การนําหรือสั่งผลิตภัณฑ์

จพระราชบัญญัติยา พ.ศ.๒๕๑๐ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมพระราชบัญญัติยา(ฉบับที่ ๕@) พ.ศ.๒๕๓๐
มาตรา ๕ ในพระราชบัญญัตินี้

“ยา” หมายความว่า

(๑) วัตถุที่รับรองไว้ในตํารายาที่รัฐมนตรีประกาศ

(๒) วัตถุที่มุ่งหมายสําหรับใช้ในการวินิจฉัย บําบัด บรรเทา รักษา หรือป้องกันโรค หรือ

จร

ดวามเจ็บป่วยของมนุษย์หรือสัตว์

(๓) วัตถุที่เป็นเภสัชเ
             คมีภัณฑ์ หรือเภสัชเคมีภัณฑ์กึงสําเร็จรูป หรือ

(๕) วัตถุ

ที่มุ่งหมายสําหรับให้เกิดผลแก่สุขภาพ โครงสร้าง หรือการกระทําหน้าที่ใด ๆ ของ
ร่างกายของมนุษย์หรือสัตว์

วัตถุตาม (๑) (๒) หรือ (a) ไม่หมายความรวมถึง

(0) วัตถุที่มุ่งหมายสําหรับใช้ในการเกษตรหรืออุตสาหกรรมตามที่รัฐมนตรีประกาศ

(0) วัตถุที่มุ่งหมายสําหรับใช้เป็นอาหารสําหรับมนุษย์ เครื่องกีฬา เครื่องมือเครื่องใช้ในการ
ส่งเสริมสุขภาพ เครื่องสําอาง หรือเครื่องมือและส่วนประกอบของเครื่องมือที่ใช้ในการประกอบโรคศิลปะหรือ
วิชาชีพเวชกรรม

(ด) วัตถุที่
             มุ่งหมายสําหรับใช้ในห้องวิทยาศาสตร์สําหรับการวิจัย การวิเคราะห์ หรือการ
ชันสูตรโรคซึ่งมิได้กระทําโดยตรงต่อร่างกายของมนุษย์
             [END PAGE 1]
             1๓

ดังกล่าวเข้ามาในราชอาณาจักรจึงต้องขอขึ้นทะเบียนตํารับยาเมื่อได้รับใบสําคัญขึ้นทะเบียนตํารับ
ยาแล้วจึงจะนําหรือสั่งยาเข้ามาในราชอาณาจักรได้และได้มีหนังสือแจ้งบริษัทสมุนไพรเยอรมัน
(ไทย) จํากัด ทราบ

บริษัทสมุนไพรเยอรมัน (ไทย) จํากัด ได้มีหนังสือขอให้สํานักงานคณะกรรมการ
อาหารและยาพิจารณาและรับรองว่าผลิตภัณฑ์ “สลิมมิ่น สุมนไพร” และ “อีเมน สมุนไพร” เป็น
“ยาสมุนไพร” ไม่ใช่ “ยาแผนโบราณ” โดยชี้แจงว่า ผลิตภัณฑ์ดังกล่าวเป็นผลิตภัณฑ์ที่นําใบ
มะขามแขกและผักมะขามแขกมาหันให้เล็กลง มิได้มีการผสม หรือปรุง แ
             ละไม่มีการแปรสภาพ

สํานักงานคณะกรรมการอาหารและยาได้ให้เจ้าหน้าที่ที่เกี่ยวข้องหลาย ฝ่ายรวมทั้ง
คณะกรรมการยาพิจารณาเรื่องนี้แล้ว เจ้าหน้าที่ส่วนใหญ่เห็นว่า ผลิตภัณฑ์ดังกล่าวซึ่งเป็นใบ
มะขามแขกและผักมะขามแขก เมื่อนํามาตัดให้เล็กลงแล้วนํามาบรรจุรวมในซอง ได้มีการผสม
ปรุง และแปรสภาพจากยาสมุนไพรเป็นยาแผนโบราณซึ่งจะต้องขออนุญาตแล ะขึ้นทะเบียนตํารับ
ขาเพื่อนําเข้ามาจําหน่ายในราชอาณาจักรแต่เจ้าหน้าที่บางส่วนเห็นว่า การนําใบมะขามแขกและ
ผักมะขามแขกซึ่งเป็นสมุนไพรประเภทเดียวมาตัดให้เล็กลงแล้วนํามาบรรจุรวมใน
             ซองไม่มีการ
ผสม ปรุง หรือแปรสภาพแต่อย่างใด

โดยที่เจ้าหน้าที่ของสํานักงานคณะกรรมการอาหารและยามีความเห็นเกี่ยวกับ
เรื่องนี้แตกต่างกัน และบริษัทเจ้าของผลิตภัณฑ์ดังกล่าวก็ได้มีหนังสือโต้แย้งความเห็นของ
สํานักงานคณะกรรมการอาหารและยาตลอดมา กระทรวงสาธารณสุขจึงขอให้คณะกรรมการ
กฤษฎีกาให้ความเห็นในเรื่องดังกล่าว

คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๕) ได้พิจารณา
ปัญหาดังกล่าว โดยได้ฟังคําชี้แจงข้อเท็จจริงของผู้แทนกระทรวงสาธารณสุข  (สํานักงาน
คณะกรรมการอาหารและยา) แล้ว สรุปสาระสําคัญได้ว่า เรื่องน
             ี้มีประเด็นที่ต้องพิจารณาสอง
ประเด็น คือ

(๑) ใบมะขามแขกและผักมะขามแขกเป็น “ยา” ตามพระราชบัญญัติยาพ.ศ.
๒๕๑๐ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติยา (ฉบับที่ ๕) พ.ศ.๒๕๓๐ หรือไม่

(๒) หากใบมะขามแขกและผักมะขามแขกเป็น “ยา” ตามพระราชบัญญัติยาฯ
บัญหาต่อไปที่ต้องพิจารณาคือ การที่นําใบมะขามแขกและผักมะขามแขกมาตัดให้เล็กลงและ
บรรจุรวมในซองเดียวกันตามสูตร ๑๐๐ กรัม ประกอบด้วยใบมะขามแขก๒๕ กรัม และผักมะขาม
แขก we กรัม นั้น ผลิตภัณฑ์ดังกล่าวเป็น “ยาสมุนไพร” ตามพระราชบัญญัติยา พ.ศ.๒๕๑๐ ซึ่ง
แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราช
             บัญญัติยา (ฉบับที่ ๕)พ.ศ.๒๕๓๐ หรือไม่

สําหรับประเด็นที่หนึ่งเห็นว่า ตามที่มาตรา ๕” แห่งพระราชบัญญัติยาพ.ศ.

ฯลฯ                      ฯลฯ

“ยาสมุนไพร” หมายความว่า ยาที่ได้จากพฤกษชาติ สัตว์ หรือแร่ซึ่งมิได้ผสม ปรุง หรือแปร
สภาพ

๒โปรดดูเชิงอรรถที่ (๑)
             [END PAGE 2]
             ๒๕๑๐ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติยา (ฉบับที่ ๕) พ.ศ.๒๕๓๐ ได้บัญญัติว่า “ยา

หมายความว่า วัตถุที่รับรองไว้ในตํารายาทีรัฐมนตรีประกาศ ฯลฯ” เมื่อปรากฏว่าใบมะขามแขก
และผักมะขามแขกเป็นวัตถุที่รับรองไว้ในตํารายาที่รัฐมนตรีประกาศตาม ประกาศกระทรวง
สาธารณสุข เรื่อง ระบุตํารายา (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๑๕ ตามความในพระราชบัญญัติยา พ.ศ.
๒๕๑๐” ดังนั้น ใบมะขามแขกและผักมะขามแขกจึงเป็น “ยา” ตามพระราชบัญญัติยาฯ

ส่วนประเด็นที่สอง เห็นว่า มาตรา ๕“ แห่งพระราชบัญญัติยาพ.ศ.๒๕๑๐ ซึ่ง

แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติยา (
             ฉบับที่ ๕) พ.ศ.๒๕๓๐ บัญญัติว่า  “ยาสมุนไพร
หมายความว่า ยาที่ได้จากพฤกษชาติ สัตว์ หรือแร่ ซึ่งมิได้ผสม ปรุงหรือแปรสภาพ” ใบมะขาม
แขกและผักมะขามแขกเป็นยาที่ได้จากพฤกษชาติชนิดหนึ่ง ส่วนการนําใบมะขามแขกและผัก
มะขามแขกมาตัดให้เล็กลงและบรรจุรวมในซองเดียวกันตามสูตร ๑๐๐ กรัม ประกอบด้วยใบ
มะขามแขก ๒๕ กรัม และผักมะขามแขก we NIN เป็นการผสม ปรุง หรือแปรสภาพ หรือไม่ นั้น
เห็นว่า พระราชบัญญัติยาฯไม่ได้มีบัญญัตินิยามคําว่า “ผสม” “ปรุง” และ “แปรสภาพ” ไว้เป็น
พิเศษจึงต้องถือตามความหมายทั่ว ๆ ไป ซึ่งปรากฏในพจนานุก
             รมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.
๒๕๒๕ ว่า “ผสม” หมายความว่า รวมกันเข้า “ปรุง หมายความว่า ประสมหรือประกอบให้
เหมาะสม “แปร” หมายความว่า เปลี่ยน กลายไปจากลักษณะหรือภาวะเดิม และ “สภาพ”
หมายความว่า ความเป็นเองตามธรรมดาของมัน ลักษณะในตัวเอง ภาวะ ธรรมชาติ การที่นําใบ
มะขามแขกและผักมะขามแขกเปลี่ยนกลายไปจากลักษณะหรือภาวะเดิม เมื่อนําใบมะขามแขก
และผักมะขามแขกที่ตัดแล้วมาบรรจุกันเข้าในซองเดียวกันจึงเป็นการ “ผสม” และการผสมนั้น
เป็นการผสมให้เหมาะส่วนตามสูตร ๑๐๐ กรัม ประกอบด้วยใบมะขามแขก we กรัม และฝัก
มะขามแขก oe N
             IN จึงเป็นการ “ปรุง”  ดังนั้น การนําใบมะขามแขกและผักมะขามแขกมาตัดให้
เล็กลงและบรรจุในซองเดียวกันตามสูตร ๑๐๐ NIN ประกอบด้วยใบมะขามแขก ๒๕ NIN และผัก

มะขามแขก ME NIN จึงเป็นการผสม ปรุง และแปรสภาพยาทีได้จากพฤกษชาติ อันทําให้ยานั้น

“ประกาศกระทรวงสาธารณสุข เรื่อง ระบุตํารายา (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๑๓ ตามความใน
พระราชบัญญัติยา พ.ศ.๒๕๑๐

อาศัยอํานาจตามความในมาตรา od (๑) แห่งพระราชบัญญัติยา พ.ศ.๒๕๑๐
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุขโดยดําแนะนําของคณะกรรมการยาประกาศระบุตํารายาแผนปัจจุบันและ
ตํารายาแผนโบราณไว้ ด
             ังต่อไปนี้
๑. ตํารายาแผนบัจจุบัน
ฯลฯ                      ฯลฯ
๑.๕ ตําราบริติชฟาร์มาซูติกัล โดเด็กซ์ ค.ศ.๑๕๓๓๓ และฉบับเพิ่มเติม (British
Pharmaceutical Codex and Supplements)
we. ตํารายาแผนโบราณ
ฯลฯ                      ฯลฯ
า๒.๕ ตําราเวชศึกษา และตําราประมวลหลักเภสัชของโรงเรียนแพทย์แผนโบราณ (วัดพระเช
ตุพน)
«โปรดดูเชิงอรรถที่ (๑)
             [END PAGE 3]
             ๕

ไม่มีลักษณะเป็นยาสมุนไพร  นอกจากนั้น ได้มีการนําผลิตภัณฑ์ที่ได้ผสม ปรุง และแปรสภาพ
แล้วนั้นมาบรรจุในซองขายในลักษณะพร้อมที่จะนําไปใช้ชงหรือแช่น้้ารับประทานได้ พร้อมกับมี
คําว่า “Sliming Herb” และแสดงงวิธีใช้ยาดังกล่าวอยู่บนซองมีข้อความว่า “วิธีชง” ใช้น้าอุ่นหรือ
น้าเย็น ๑/๒ ถ้วยแก้ว (ไม่ควรใช้น้าร้อน)แช่ไว้ประมาณ oo นาทีต่อ ๑ ซอง ดื่มแต่น้าชา อาทิตย์
แรกดื่มวันละ ๑ ครั้งก่อนนอนทุกคืน หลังจากนั้นให้เพิ่มอีกหนึ่งครั้งตอนเช้าก่อนอาหารข้อสังเกต
สําหรับผู้ที่ธาตุอ่อนแช่ประมาณ ๒๐ นาที และดื่มวันละ ๑
              ครั้งก่อนนอนทุกคืนก็พอเหมาะกับคน
อ้วนที่ไม่ชอบคุมอาหาร ดื่มได้ทั้งชขายและหญิง” ซึ่งทําให้เข้าใจว่า ผลิตภัณฑ์ดังกล่าวใช้เป็นยา
สําหรับลดความอ้วน ผลิตภัณฑ์ “สลิมมิ่น สมุนไพร” และ “อีเมน สมุนไพร” จึงไม่เป็น “ยา
สมุนไพร” ตามมาตรา ๕ แห่งพระราชบัญญัติยาฯ

เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกาได้พิจารณาความเห็นของคณะกรรมการ
กฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๕) แล้ว เห็นว่า การตีความคําว่า “ยาสมุนไพร” ตาม
มาตรา ๕“(๓) แห่งพระราชบัญญัติยาฯ ขึ้นอยู่กับหลักเกณฑ์ที่จะนํามาใช้ในการตีความคําว่า
“ผสม” “ปรุง” และ “แปรสภาพ
             ” ซึ่งมีทางเลือกตีความได้ ๒ นัย โดยคณะกรรมการกฤษฎีกา
(กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๕) ได้ตีความถ้อยคําตามนัยแรก คือ ตีความโดยถือความหมาย
ทั่ว ๆ ไปซึ่งปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๒๕ แต่เลขาธิการฯ มี
ความเห็นในหลักการตามนัยที่สองว่า การตีความคําว่า “*ผสม” was “ปรุง” โดยคํานึงถึง
หลักเกณฑ์เกี่ยวกับ  “คุณสมบัติทางยา” ของพืชหรือสัตว์ที่จะนํามาผสมหรือปรุง น่าจะตรงตาม
เจตนารมณ์ของกฎหมายว่าด้วยยา และการตีความคําว่า “แปรสภาพ” น่าจะพิจารณาจากความ
เข้าใจของ “บุคคลทั่วไป” ว่าพืชได้หักหรือล้มแล้วนั้
             น ถ้าบุคคลทั่วไปยังอาจตรวจสอบได้เองก็ถือ
ว่า ยังมิได้แปรสภาพ เลขาธิการฯ จึงได้เสนอบันทึกความเห็นของเลขาธิการฯเกี่ยวกับเรื่องนี้ต่อ
คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๕) เพื่อขอทบทวนความเห็นในกรณีนี้อีก
ครั้งหนึ่ง ซึ่งคณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๕) ได้พิจารณาทบทวนใน
เรื่องดังกล่าวแล้วมีความเห็นยืนยันตามความเห็นเดิม”

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาได้แจ้งผลการพิจารณาของคณะกรรมการ
กฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๕) ไปยังกระทรวงสาธารณสุข ตามหนังสือที่ นร
๐อ๐๑/๕๐๑๒ ลงวันที่ mo 
             มิถุนายน ๒๕๓๑ โดยได้เสนอบันทึกข้อสังเกตของเลขาธิการ
คณะกรรมการกฤษฎีกาให้กระทรวงสาธารณสุขทราบด้วย เนื่องจากเลขาธิการฯ ยังมีความเห็นว่า
การตีความเรื่องนี้ยังมีทางเลือกได้ดังเหตุผลที่กล่าวมาแล้วข้างต้น

ต่อมากระทรวงสาธารณสุขได้มีหนังสือ ที่ สธ ๐๓๐๕.๓ /๓๕๕๒ ลงวันที่ ๒๒
พฤษภาคม ๒๕๓๓ ขอให้สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกานําเรื่องนี้ให้ที่ประชุมใหญ่ กรรมการ

«โปรดดูเชิงอรรถที่ (๑)

*บันทึกของกรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๕ เกี่ยวกับการทบทวนดวามเห็นของกรรมการร่าง
กฎหมาย คณะที่ ๕ เรื่อง ตีความคําว่า “ยาสมุนไพร” ตาม
             มาตรา ๕แห่งพระราชบัญญัติยา พ.ศ.๒๕๑๐ ซึ่งแก้ไข
เพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติยา (ฉบับที่ ๕) พ.ศ.๒๕๓๐ (กรณีผลิตภัณฑ์ “สลิมมิ่น สมุนไพร” และ “อีเมน
สมุนไพร”)
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             ๕

ร่างกฎหมายพิจารณาทบทวนอีกครั้งหนึ่ง เนื่องจากบริษัทสมุนไพรเยอรมัน(ไทย) จํากัด และ
บริษัทอีเมน จํากัด ซึ่งเป็นผู้จําหน่ายผลิตภัณฑ์ดังกล่าวยังคงติดใจ และได้มีหนังสืออุทธรณ์ขอ
ความเป็นธรรมต่อรัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุข ซึ่งกระทรวงสาธารณสุขได้พิจารณา เรื่องนี้
แล้วเห็นว่า การวินิจฉัยว่าผลิตภัณฑ์ดังกล่าวเป็นยาสมุนไพรหรือไม่จะมีผลกระทบต่อการ
ประกอบธุรกิจของเอกชนและจะเป็นหลักเกณฑ์ทั่วไปในการตีความในกรณีอื่นอีก ประกอบกับ
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกาได้ให้ข้อสังเกตที่ไม่เห็นด้วยกับความเห็นของคณะกรรมก
             าร

กฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย AMEN ๕) ซึ่งเป็นข้อสังเกตที่มีเหตุผลควรรับฟังอย่างยิ่ง และ
เพื่อหาข้อยุติในปัญหานี้ต่อไป

เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกาอาศัยอํานาจตามข้อ ๑๕ (๒)” ของระเบียบ
คณะกรรมการกฤษฎีกาว่าด้วยการประชุมของกรรมการร่างกฎหมาย พ.ศ.๒๕๒๒จัดให้มีการ
ประชุมใหญ่กรรมการร่างกฎหมายเพื่อพิจารณาปัญหาข้อหารือของกระทรวงสาธารณสุขดังกล่าว

คณะกรรมการกฤษฎีกา (ที่ประชุมใหญ่กรรมการร่างกฎหมาย) ได้พิจารณา
ปัญหาที่กระทรวงสาธารณสุขขอทบทวน ประกอบกับรับฟังคําชี้แจงของผู้แทนกระทรวง
สาธารณสุข (สํานักงานคณะกรร
             มการอาหารและยา)แล้ว เห็นว่า เนื่องจากกฎหมายว่าด้วยยา
ไม่ได้นิยามคําว่า “ผสม” “ปรุง” และ “แปรสภาพ” ไว้ จึงมีปัญหาว่าจะใช้ความหมายตามที่
พจนานุกรมกําหนดไว้ได้หรือไม่ เพียงใด ความหมายตามพจนานุกรมนั้นเป็นความหมายอย่าง
กว้าง เป็นความหมายทั่วไป การจะนําความหมายดังกล่าวมาใช้ได้เพียงใดจะต้องพิจารณาถึง
ลักษณะของการกระทําเป็นรายกรณีไป สําหรับเรื่องนี้ ในการพิจารณาถึงการ “ผสม” ก็ใช้
แตกต่างกันทั้งในทางพฤกษศาสตร์ เภสัชศาสตร์ สัตวศาสตร์ วิทยาศาสตร์และอุตสาหกรรม แต่
โดยหลักแล้วการผสมนั้นเมื่อผสมกันแล้วจะต้องเ
             ปลี่ยนสภาพไปจากเดิม การนําเอาความหมาย
ทั่วไปมาใช้กับทุกเรื่องจึงอาจไม่เหมาะสมกับเรื่องนั้น ๆ ได้ หากพิจารณาคําว่า “ปรุง” ในกรณีนี้ก็
ไม่มีการปรุงเพราะใบและผักมะขามแขกเป็นผลิตผลจากไม้อย่างเดียวกันเพียงแต่ตัดให้เป็ นชิ้น
เล็กเท่านั้น ถึงแม้จะไม่ตัดให้เล็กลงหากนําไปใส่รวมไว้ในภาชนะขนาดใหญ่ก็ต้องถือว่าไม่มีการ
ปรุงแต่อย่างใด โดยยังคงสภาพเป็นใบและผักมะขามแขกอยู่นั่นเอง และเมื่อพิจารณาคําว่า “แปร
สภาพ” แล้วก็ไม่ปรากฏว่ามีการแปรสภาพแต่อย่างใดเพราะการนําใบและผักมะขามแขกมาตัดให้
เล็กลงแล้วนํามาบรรจุซองนั
             ้น ของสองสิ่งนั้นก็ยังคงสภาพเป็นใบและผักมะขามแขกอยู่อย่างเดิม
มิได้ทําให้กลายเป็นสิ่งอื่นขึ้น ส่วนรายละเอียด เกี่ยวกับวิธีการใช้ที่ระบุไว้เป็นลายลักษณ์อักษรก็ไม่

ๆระเบียบคณะกรรมการกฤษฎีกาว่าด้วยการประชุมของกรรมการร่างกฎหมาย พ.ศ.๒๕๒๒
ข้อ ๑๕ เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกาอาจพิจารณาให้มีการประชุมใหญ่กรรมการร่าง
กฎหมายได้ ในกรณีดังต่อไปนี้
ฯลฯ                      ฯลฯ
(๒) เมื่อส่วนราชการหรือรัฐวิสาหกิจขอให้ทบทวนปัญหาที่กรรมการร่างกฎหมายคณะใด
ดณะหนึ่งได้วินิจฉัยไปแล้ว
ฯลฯ                      ฯลฯ
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             มีผลทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลงใบ และผักมะขามแขกซึ่งยังคงสภาพเดิมอยู่ให้กลายเป็นยาแผน
โบราณ

ด้วยเหตุผลดังกล่าว คณะกรรมการกฤษฎีกา (ที่ประชุมใหญ่กรรมการร่าง
กฎหมาย) จึงมีความเห็นว่า การนําใบและผักมะขามแขกมาตัดให้เล็กลงและบรรจุรวมในซอง
เดียวกันในกรณีนี้มิใช่การ “ผสม ปรุง หรือแปรสภาพ” ดังนั้น ผลิตภัณฑ์ “สลิมมิ่น สมุนไพร”
และ “อีเมน สมุนไพร” จึงเป็น “ยาสมุนไพร” ตามมาตรา ๕ แห่งพระราชบัญญัติยา พ.ศ.๒๕๑๐
ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติยา (ฉบับที่ & พ.ศ.๒๕๓๐

(ลงชือ) Jann รัตนวิจิตร
(นายวัฒนา รัตนวิจิตร)
             
รองเลขาธิการ ฯ

ปฏิบัติราชการแทน เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
มกราคม ๒๕๓๕
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